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Adapt Door Frame Pull Up Bar - GymBeam - User's guide EN

TECHNICAL DETAILS
Maximum weight capacity: 200 kg weight: 1.8 kg
Length 73-95 cm Bar thickness: 1.5 mm
Bar diameter: 30 mm material: PVC, iron, foam
Length of the bar Maximum weight capacity
73cm 200 kg
75cm 200 kg
80cm 150 kg
85cm 120 kg
90cm 100 kg
95cm 75kg
SAFETY INSTRUCTIONS

Please read this manual carefully before assembling and using the bar for the
first time. It contains important instructions for your safety as well as for correct
installation. Keep the manual for future reference.

Follow these instructions for use:

Keep the bar out of the reach of children and pets.

Before each use of the bar, make sure that it is securely fixed in the door frame
and that it is not damaged in any way. Check that the middle grip part is firmly
secured as well. Do not use the bar if it is damaged.

Before exercising, check the area around the place where you will attach the bar.
When exercising, you should have at least 2 m? of free space in front as well

as behind you that's completely free of obstacles.

Hang the bar only in a solid and robust door frame, or in a corridor between two walls.
Places such as glass door frames or loose door frames are not suitable.

If you want to protect the door frame or wall from being scratched by the bar, place
a pad under both ends of the bar.

Use the bar only for the purpose for which it was made. Do not make any
modifications or structural changes not approved by the manufacturer.

Children and persons with physical, sensory or mental disabilities should

not use the bar without a qualified supervision.

Keep in mind that the larger the length of the installed bar, the lower its load-bearing
capacity (see table above).

The more you tighten both ends of the bar, the more firmly and securely the bar will
hold in the door.

The bar is not suitable for swinging, hanging upside down, or for performing
handstands and bar pullovers.



WARNING

Consult your doctor before starting any exercise program. This is especially
important for people over 35 and people with medical conditions. Always read

all instructions carefully before using any exercise equipment. The seller bears

no responsibility for any injuries or property damage caused by the use of the product.

INSTALLATION ) . 1
1.First, loosen the lock on both ends of the 1 Twist off wisto

bar by twisting it. Then start twisting

the ends themselves, thereby increasing

the length of the bar. Twisting to one side

lengthens the bar, twisting to the other side shortens it.

2.Continue twisting the ends of the bar until it is about the same length as the
width of your door frame. Both sides should be the same length.

3.0nce you have set the appropriate length, try inserting the bar into the door frame.
If necessary, adjust the length so that the bar holds firmly within the frame. Make
sure that the bar is parallel to the floor. The small water levels placed at both ends
will help you do so. The final length is secured by rotating the middle part of the bar.
First, hold one side against the frame and rotate the middle of the bar with the other
hand, then secure the other side in the same way. When the bar is firmly in place
within the door frame, secure it further by twisting the middle part with both hands.
Now you can test the strength of the bar by pushing it up and down. The final step
is to screw the locks back onto the grips and tighten them at both ends. This way,
you prevent the center of the bar from rotating on its own

j@ 4 Check that the bar

is fastened tightly enough

before each use.

MAINTENANCE

The correct use of this product can extend its service life.

Regular use leads to loosening of parts, so it is important to regularly check
that the bar is tightened up properly.

Use warm soapy water and a soft cloth to clean the bar. Always dry it carefully
with a dry cloth.

The product must be placed in clean and dry areas.
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WARRANTY CONDITIONS

The seller provides the buyer with a guarantee for the quality of the goods
for a period of 24 months. As a quality guarantee, the seller undertakes
that the delivered goods will be suitable for use for the usual or contracted
purpose for a certain period of time,

and that they will retain the usual or contracted properties.

The warranty conditions do not apply to defects that arise in the following cases:
Damage caused by accident, misuse, improper handling or transportation.

The product has been subjected to unauthorized repair or tampering.

The product was placed inappropriately (e.g. in outdoor areas).

The product was damaged mechanically, by an unavoidable event or natural disaster.
The product was not used according to the instructions.

The damages exceeded the price of the product.

There has been wear and tear of parts due to normal use (e.g. moving mechanisms,
articulated joints, rubber and plastic parts, or backrest and seat upholstery).

The condition of the product has deteriorated due to poor storage,

handling or care by the user.



Adapt Pull-Up-Stange fiir den Tiirrah - - Bedi leif DE

TECHNISCHE ANGABEN
Maximal zuldssiges Gewicht: 200 kg Dicke der Stange: 1.5 mm
Gewicht: 1.8 kg Durchmesser der Stange: 30 mm
Léange: 73-95 cm Material: PVC, Eisen, Schaumstoff

Lange der Stange Maximal zulassiges Gewicht

73 cm 200 kg

75cm 200 kg

80cm 150 kg

85cm 120 kg

90 cm 100 kg

95cm 75 kg

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie die Stange zusammenbauen
und zum ersten Mal benutzen. Die Anleitung enthlt wichtige Anweisungen fiir lhre
Sicherheit und fiir die korrekte Ilati hren Sie die Anleitung zum spateren
Nachschlagen auf.

Befolgen Sie die folgenden Anwendungshinweise:

Bewahren Sie die Stange auRerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf.
Vergewissern Sie sich vor jeder Benutzung der Stange, dass sie sicher im Tiirrahmen
befestigt ist und nicht beschédigt wurde. Vergewissern Sie sich auch, dass das
mittlere Griffteil fest sitzt. Verwenden Sie die Stange nicht, wenn sie beschadigt ist.
Uberpriifen Sie vor dem Training den Bereich um die Stelle, an der Sie die Stange
befestigen werden. Wenn Sie trainieren, sollten Sie vor und hinter sich mindestens

2 m? freien Raum haben, der frei von Hindernissen ist.

Héngen Sie die Stange nur in einem stabilen und robusten Tiirrahmen oder in einem
Korridor zwischen zwei Wanden auf. Orte wie Glastiirrahmen oder lose Tiirrahmen
sind nicht geeignet. Wenn Sie den Tiirrahmen oder die Wand vor Kratzern durch

die Stange schiitzen wollen, platzieren Sie eine Unterlage unter beiden Enden der
Stange.Verwenden Sie die Stange nur fiir den Zweck, fiir den sie hergestellt wurde.
Nehmen Sie keine Modifikationen oder baulichen Veranderungen vor, die nicht vom
Hersteller genehmigt wurden. Kinder und Personen mit kdrperlichen, sensorischen
oder geistigen Behinderungen sollten die Stange nicht ohne qualifizierte Aufsicht
benutzen. Beachten Sie, dass mit zunehmender Lange der installierten Stange die
Tragfahigkeit abnimmt (siehe Tabelle oben).

Je stérker Sie die beiden Enden der Stange anziehen, desto fester und sicherer halt
die Stange in der Tir. Die Stange ist nicht zum Schwingen, kopfiiber Hangen oder
zur Ausfiihrung von Handstanden und Stangeniiberziigen geeignet.
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WARNUNG
Konsultieren Sie lhren Arzt, bevor Sie ein Trainingsprogramm beginnen. Dies ist
besonders wichtig fiir Menschen iiber 35 und fiir Menschen mit gesundheitlichen
Problemen. Lesen Sie immer alle Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie ein
Trainingsgerat benutzen. Der Verkaufer tragt keine Verantwortung fir
Verletzungen oder Sachschéden, die durch die Verwendung des
Produkts verursacht werden.
INSTALLATION
1.L6sen Sie zunéchst die Verriegelung an f Twist off Twistoff f
beiden Enden der Stange, indem Sie sie
drehen. Dann fangen Sie an, die Enden
selbst zu drehen, um die Lénge der Stange
zu vergroRern. Durch das Drehen zur einen Seite wird die Stange verldngert, durch
das Drehen zur anderen Seite wird sie verkiirzt.
2. Drehen Sie die Enden der Stange
weiter, bis sie etwa so lang wie die
Breite Ihres Tiirrahmens ist. Beide
Seiten sollten die gleiche Lange haben.
3.Sobald Sie die richtige Lange eingestellt haben, versuchen Sie, die Stange in den
Tiirrahmen einzusetzen. Wenn nétig, passen Sie die Lange an, damit die Stange
fest im Rahmen sitzt. Achten Sie darauf, dass die Stange parallel zum Boden
angebracht ist. Die kleinen Wasserwaagen an beiden Enden helfen Ihnen dabei.
Die endgiiltige Lange wird durch das Drehen des mittleren Teils der Stange festgelegt.
Halten Sie zundchst eine Seite am Rahmen fest und drehen Sie den mittleren Teil
der Stange mit der anderen Hand, dann befestigen Sie die andere Seite auf dieselbe
Weise. Wenn die Stange fest im Tiirrahmen sitzt, sichern Sie sie weiter, indem Sie
den mittleren Teil mit beiden Handen verdrehen. Jetzt konnen Sie die Festigkeit der
Stange testen, indem Sie sie auf und ab schieben. Als letzten Schritt schrauben
Sie die Schlosser wieder auf die Griffe und ziehen sie an beiden Enden fest.
Auf diese Weise verhindern Sie, dass sich die Mitte der Stange von selbst dreht.
o e j@m 4. Priifen Sie vor jedem Gebrauch,
die Stange fest genug sitzt.

WARTUNG

Die korrekte Verwendung dieses Produkts kann seine Lebensdauer verldngern.
RegelmaBiger Gebrauch fiihrt zur Lockerung von Teilen, daher ist es wichtig,
regelmaRig zu iiberpriifen, ob die Stange richtig befestigt ist.

Verwenden Sie zum Reinigen der Stange warmes Seifenwasser

und ein weiches Tuch. -5-



Trocknen Sie das Gerat immer sorgfltig mit einem trockenen Tuch ab.
Das Gerat muss an einem sauberen und trockenen Ort aufbewahrt werden.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Der Verkdufer gewahrt dem Kaufer eine Garantie auf die Qualitat der Ware fiir einen
Zeitraum von 24 Monaten. Mit der Qualitatsgarantie garantiert der Verkaufer, dass
die gelieferte Ware fiir einen bestimmten Zeitraum fiir die Verwendung

zu dem iiblichen oder vertraglichen Zweck geeignet ist und die tiblichen

oder vertraglichen Eigenschaften beibehalt.

Die Garantiebedingungen gelten nicht fiir Méangel, die in den folgenden

Fillen auftreten:

Schéden, die durch Unfall, Missbrauch, unsachgemaRe Handhabung

oder Transport verursacht wurden.

Das Produkt wurde einer nicht autorisierten Reparatur oder Manipulation unterzogen.
Das Produkt wurde unsachgemaR platziert (z. B. im AuBenbereich).

Das Produkt wurde mechanisch, durch ein unabwendbares Ereignis oder

eine Naturkatastrophe beschadigt.

Das Produkt wurde nicht entsprechend der Gebrauchsanweisung verwendet.
Die Schéden iibersteigen den Preis des Produkts.

Teile sind durch normalen Gebrauch abgenutzt (z. B. bewegliche Mechanismen,
Gelenke, Gummi- und Kunststoffteile oder Riickenlehnen- und Sitzpolster).

Der Zustand des Produkts hat sich aufgrund schlechter Lagerung, Handhabung
oder Pflege durch den Benutzer verschlechtert.



Barra Regolabile per Trazioni da Porta - GymBeam - User’s guide IT

SPECIFICHE TECNICHE
Capacita massima di carico: 200 kg~ Spessore della barra: 1,5 mm
Peso: 1,8 kg Diametro della barra: 30 mm
Lunghezza 73-95 cm Materiale: PVC, ferro, gommapiuma
Lunghezza della barra Capacita massima di carico
73cm 200 kg
75cm 200 kg
80cm 150 kg
85cm 120 kg
90 cm 100 kg
95cm 75kg

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Tiinvitiamo a leggere attentamente questo manuale prima di montare e utilizzare
I'attrezzo per la prima volta, in quanto contiene importanti istruzioni di sicurezza
e di assemblaggio. Conserva il manuale per consultarlo in futuro.

Istruzioni di utilizzo:

Tieni la barra lontano dalla portata di bambini e animali.

Prima di ogni utilizzo, assicurati che la barra sia fissata allo stipite della porta, che
non riporti danni e che I'impugnatura centrale sia ben salda. Non utilizzarla

se & danneggiata.

Per cominciare, verifica di avere a disposizione 2 m? di spazio liberi di fronte

e dietro di te.

Monta la barra su uno stipite resistente e robusto oppure a cavallo tra le due pareti
del corridoio. Infissi in vetro o realizzati in materiali delicati non sono adatti.

Per proteggere stipiti o pareti dai graffi, posiziona un cuscinetto sotto entrambe
le estremita dell'attrezzo.

Utilizza la barra esclusivamente per lo scopo per cui & stata progettata. Non
manomettere o truccare le componenti, se non per apportare modifiche
approvate dal produttore.

E raccomandato che i bambini e le persone con disabilita motorie o intellettive
utilizzino la barra sotto la supervisione di una persona qualificata.

Maggiore & 'ampiezza della barra, minore & la sua capacita di carico

(consulta la tabella qui sopra).

Pill stringi le estremita, pi fissi I'attrezzo mettendolo in sicurezza.

Non usare la barra per eseguire oscillazioni, appenderti a testa in git,

fare la verticale o il pullover.



AVVERTENZE

Prima di intraprendere un programma di allenamento, consulta il parere del tuo
medico curante, soprattutto se hai pili di 35 anni o soffri di problemi di salute.
Leggi sempre il libretto delle istruzioni. Il venditore non si assume la responsabilita
di infortuni o incidenti dipesi dall'utilizzo del prodotto.

INSTALLAZIONE ) X 1
P o . " Twist off Twist off
1.Per iniziare, allenta il meccanismo di 1

blocco localizzato su entrambe le estremita,

poi inizia a svitare le estremita in senso

orario o antiorario a seconda che desideri

allungare o accorciare la barra.

2.Continua fino a raggiungere i due lati dello stipite. Entrambe le estremita
devono essere della stessa lunghezza.

3.Dopo aver terminato questo passaggio, inserisci la barra all'interno dello stipite
e, senecessario, regolala per farla aderire saldamente. Assicurati che la barra

sia parallela rispetto al pavimento aiutandoti con le livelle ad acqua collocate

su entrambe le estremita. Per fissare la barra, ruota la sezione centrale: premi
un'estremita contro lo stipite e ruota la sezione centrale con la mano libera,

poi ripeti il procedimento dall'altro lato.

Dopodiché, avvita la sezione centrale aiutandoti con entrambe

le mani per metterla in sicurezza. Ora puoi testare la barra esercitando una spinta
verso l'alto e verso il basso. Infine, avvita nuovamente i meccanismi di blocco

e stringili su entrambe le estremita per evitare che la sezione centrale ruoti a vuoto.

Parslel 4.Prima di ogni utilizzo, verifica
che la barra sia ben fissa.

MANUTENZIONE

Un uso corretto preserva nel tempo le condizioni della barra.

Un utilizzo frequente puod allentare le componenti, percio ispezionale regolarmente.
Per pulirla, usa un panno morbido con acqua tiepida e sapone, poi asciugala

con cura utilizzando un panno asciutto.

Riponi la barra in un ambiente pulito e al riparo dall'umidita.




CONDIZIONI DI GARANZIA

Il venditore offre una garanzia di 24 mesi sulla qualita del prodotto, assicurando che
I'attrezzo venduto sia idoneo per il suo scopo in un determinato arco temporale,
durante il quale mantiene le sue caratteristiche secondo gli standard prefissati.

La garanzia non ¢ valida nei seguenti casi:

il danno é stato causato da un incidente, una cattiva gestione o un uso

o trasporto impropri del prodotto;

il prodotto & stato sottoposto a riparazioni o manipolazioni non autorizzate;
il prodotto & stato collocato in un ambiente inadatto (ad esempio, all'aperto);
il prodotto riporta danni meccanici imputabili a cause di forza

maggiore o calamita naturali;

il prodotto & stato usato in modo improprio;

I'ammontare totale del danno & superiore al prezzo del prodotto;

le componenti si sono danneggiate e/o consumate come naturale conseguenza
dell'utilizzo del prodotto (ad esempio, componenti mobili, raccordi,

parti in gomma e plastica, cuscinetti);

il prodotto ha subito danni causati da una conservazione o un uso impropri.
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Regulowany drazek do podciagania do montazu na oscieznicy drzwi PL
- GymBeam - Instrukcja obstugi

SZCZEGOLY TECHNICZNE
Maksymalne obciazenie: 200 kg Grubos¢ drazka: 1,5 mm
Waga: 1,8 kg Srednica drazka: 30 mm
Dtugosc 73-95 cm materiat: PVC, Zelazo, pianka
Diugosé drazka Maksymalne obciazenie
73 cm 200 kg
75¢cm 200 kg
80 cm 150 kg
85cm 120 kg
90 cm 100 kg
95cm 75kg

INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA

Przed ztozeniem i pierwszym uzyciem drazka nalezy uwaznie przeczytac

te instrukcje.Zawiera ona wazne instrukcje dotyczace bezpieczeristwa,

a takze prawidtowego montazu. Instrukcje nalezy zachowac do uzycia

w przysztosci.

Postepuj zgodnie z p

Przechowuj drazek w miejscu medosiepnym dIa dzieci i zwierzat domowych.

Przed kazdym uzyciem drazka upewnij sig, ze jest on solidnie zamocowany

w oscieznicy i nie jest w zaden sposob uszkodzony. Sprawdz takze, czy $rodkowa
czes$¢ uchwytu jest solidnie zamocowana. Nie uzywaj drazka, jesli jest uszkodzony.
Przed ¢wiczeniem sprawdz obszar wokob miejsca, gdzne zostanie zamocowany
drazek. Podczas ¢wil iene$ mie¢ przynaj j 2 m wolnej przestrzeni

z przodu oraz z tytu, cafkownme pozbawionej przeszkdd.

Zamocuj drazek tylko w solidnej i wytrzymatej oscieznicy drzwi lub

w korytarzu miedzy dwiema $cianami. Szklane oscieznice lub luzne o$cieznice
drzwi nie sg odpowiednie. Jesli chcesz zabezpieczy¢ oscieznice drzwi lub Sciang
przed zarysowaniem przez drazek, podtoz podktadke pod oba korice drazka.
Uzywaj drazka wytacznie zgodnie z przeznaczeniem, dla ktérego zostat
wyprodukowany. Nie dokonuj zadnych modyfikacji ani zmian konstrukcyjnych
niezatwierdzonych przez producenta. Dzieci i osoby z niepetnosprawnoscia fizyczna,
sensoryczng lub umystowa nie powinny korzystac z drazka bez wykwalifikowanego
nadzoru.Pamietaj, ze im wigksza dtugos¢ zamocowanego drazka, tym mniejsza
jego nosnosc¢ (patrz tabela powyzej). Im mocniej dokrecisz oba korice drazka,

tym mocniej i pewniej bedzie on zamocowany w drzwiach.

Drazek nie nadaje sie do hustania, zwisania do géry nogami, ani do wykonywania
stania na rekach oraz wykonywania ¢wiczenia bar pullover. -10-




OSTRZEZENIE
Skonsultuj sig ze swoim lekarzem przed rozpoczeciem jakiegokolwiek programu
treningowego. Jest to szczegdlnie wazne dla oséb po 35 roku zycia oraz dla osob
z problemami zdrowotnymi. Zawsze czytaj uwaznie wszystkie instrukcje przed
uzyciem jakiegokolwiek sprzetu do ¢wiczen. Sprzedawca nie ponosi
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek obrazenia lub szkody materialne spowodowane
uzyciem produktu.
INSTALACJA
1.Najpierw poluznij zabezpieczenie na obu f Twist off Twistoff f
koricach drazka, przekrecajac je. Nastepnie
zacznij przekrecaé same koricowki, by
wydtuzy¢ drazek. Krecenie w jedng strone
zwigksza, a w drugg zmniejsza dtugosc¢ drazka.
2. Kre¢ do momentu az drazek nie zblizy
sie diugoscig do szerokosci twojej
oscieznicy. Obie strony powinny mie¢
te samg diugosc.
3.Kiedy juz uzyskasz odpowiednig dtugos¢, sprobuj umiesci¢ drazek w oscieznicy.
Jedli trzeba, zmien jego dtugosc¢ tak, by mocno trzymat sie w miejscu. Upewnij sig, ze
drazek jest réwnolegle do podtogi. Pomoga ci w tym mate poziomice umieszczone na
obu koricach. Ostateczng dtugos¢ ustawia sie za pomoca srodkowej czesci drazka.
Najpierw umies¢ jedng czes¢ drazka przy oscieznicy, a nastepnie obracaj Srodkowa
czesc tak, by zabezpieczy¢ drazek z obu stron. Kiedy drazek bedzie juz pewnie
zamocowany, dokre¢ srodkowa czes¢ oburacz tak, by dodatkowo upewnic sig, ze
jest zamocowany poprawnie. Teraz mozesz sprawdzi¢ drazek probujac porusza¢
nim w gére i w dot. Ostatni krok to przykrecenie zabezpieczer na uchwytach
i zamocowanie ich na obu koricach. Dzieki temu $rodek drazka nie bedzie obracat
-+ i sie samoczynnie.
! et 4. Sprawdz, czy drazek jest
zamocowany odpowiednio mocno
przed kazdym uzyciem.

KONSERWACJA

Prawidtowy sposdb uzytkowania produktu moze wydtuzy¢ jego zywotno$c.
Regularne uzytkowanie prowadzi do poluzowania czesci, dlatego nalezy regularnie
sprawdzac, czy drazek jest odpowiednio dokrecony.

Uzywaj cieptej wody z mydtem i migkkiej Sciereczki do czyszczenia drazka. Zawsze
osuszaj go doktadnie suchg $ciereczka.

Produkt musi by¢ umieszczany w miejscach czystych i suchych.

-11-



WARUNKI GWARANCJI
Sprzedawca zapewnia kupujagcemu gwarancje na jako$¢ produktu na okres
24 miesigcy. W ramach gwarancji jakosci, sprzedawca o$wiadcza, ze dostarczony
produkt nadaje sie do uzytku w sposob zawarty w instrukcji w okreslonym czasie
i zachowa on tg zdolnos¢.

ja nie obejmuje defektow, kdre wynikng z ponizszych przyczyn:
Uszkodzenie spowodowane wypadkiem, niepoprawnym uzyciem, czy transportem.
Produkt przechodzit nieautoryzowang naprawe lub modyfikacje.
Produkt zostat niepoprawnie zamontowany (np. na zewnatrz).
Produkt zostat mechanicznie uszkodzony poprzez nieuniknione zdarzenie
lub katastrofe naturalna.
Produkt byt wykorzystywany niezgodnie z instrukcja.
Uszkodzenia przekraczajg warto$¢ produktu.
Produkt ulegt | zuzyciu (np. hanizmy ruchome, taczenia, guma,
plastik, czy elementy tapicerowane).
Stan produktu ulegt pogorszeniu przez zte przechowywanie, uzycie lub serwisowanie
przez uzytkownika.
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Hrazda do dvefi Adapt - GymBeam - UZivatelsky manual cz

TECHNICKY POPIS
maximalni nosnost: 200 kg tloustka trubky: 1,5 mm
hmotnost: 1,8 kg primér trubky: 30 mm
délka 73-95cm materidl: PVC, Zelezo, péna
Délka hrazdy Maximalni nosnost
73cm 200 kg
75cm 200 kg
80cm 150 kg
85cm 120 kg
90 cm 100 kg
95cm 75 kg
BEZPECNOSTNI POKYNY

Pred montdzi a prvnim pouzitim hrazdy si pozorné pfectéte tento navod. Najdete

v ném dileZité pokyny pro vasi bezpecnost, stejné jako pro spravnou montéz.
Manudl si uschovejte i pro budouci potiebu.

P¥i pouzivani se drzte téchto pokyn:

Hrazdu uchovévejte mimo dosah déti a domdcich zvifat.

Pred kazdym pouzivanim hrazdy se ujistéte, Ze je spolehlivé upevnénd v dfevnim ramu
a nenf poskozend. Také zkontrolujte, zda je pevné zajisténa i stfedni Gchopova cast.
V pfipadé poskozeni vyrobek nepouzivejte.

Pred cvicenim zkontrolujte okoli mista, kam budete hrazdu pfipeviiovat. Pfi cviceni
byste méli mit pfed sebou i za sebou alespon 2 m? volného prostoru bez prekazek.
Hrazdu zavésujte pouze do pevného a robustniho rému dvefi, pfipadné do chodby
mezi zdi. Nevhodnd mista jsou rdmy sklenénych dvefi nebo uvolnéné zarubné.
Pokud chcete dvefni ram nebo zed' chranit pred pfipadnym poskrabanim hrazdou,
dejte pod jeji konce néjakou podlozku.

Hrazdu pouzivejte pouze pro Gcel, za kterym byla vyrobena. Neprovadéjte zédné
(pravy a konstrukcni zmény, které vyrobce neschvalil.

Déti a osoby s pohybovym, smyslovym nebo mentélnim postizenim by nemély
hrazdu pouzivat bez kvalifikovaného dozoru.

Pocitejte s tim, ze ¢im delsi si hrazdu nastavite, tim se sniZuje jeji nosnost

(viz. tabulka vyse).

Cim vice oba konce hrazdy utédhnete, tim pevnéji a bezpeénéji bude hrazda

ve dvefich drzet.

Na hrazdé neni vhodné se houpat, zavésovat vzhiiru nohama,

délat na ni vymyky nebo stojky.

VAROVAN(

Pred zahdjenim jakéhokoliv cvicebniho programu se poradte s Iékafem. To je -13-



v§echny pokyny. Prodejce nenese zadnou odpovédnost za pfipadna zranéni

Ci Skody na majetku zapficinéné pouzivanim produktu.

MONTAZ

1.Nejprve uvolnéte otoénymi pohyby zamek f Twist off Twistoff 1
na obou koncich hrazdy. Poté zacnéte

tocit samotnymi konci, ¢imz prodlouzite

délku hrazdy. Tocenim na jednu stranu

se délka prodluzuje a na druhou stranu zkracuje

2.Pokracujte s tocenim konc hrazdy do té doby, nez bude mit délku pfiblizné
odpovidajici Sifce vaseho dievniho ramu. Obé strany by mély byt stejné dlouhé.

3.Poté, co si nastavite vhodnou délku, vyzkousejte hrazdu vlozit do dvefniho ramu.
Podle potieby jesté délku upravte tak, aby hrazda mezi dveimi drzela pevné. Dejte
pozor i na to, aby byla hrazda rovnobézné se zemi. V tom vdm pomohou malé
vodovahy, které najdete na obou koncich. Potom konecnou délku zajistéte
otacenim stfedni ¢asti hrazdy. Nejprve jednu stranu pfidrzujte u rdému a druhou
rukou otacejte stfed hrazdy a pak takto zajistéte i druhou stranu. KdyZ uz hrazda
drZi pevné mezi dvefmi, upevnéte ji jesté tocenim stfedni ¢ésti obéma rukama.
Nyni miiZete vyzkouset pevnost hrazdy zatlacenim nahoru a dold. Poslednim
krokem je zasroubovani zamk{ zpét ke gripiim a jejich utazeni na obou koncich.
Takto zabranite samovolnému otaceni stfedu hrazdy.

I poratel 4. Upevnéni hrazdy kontrolujte
pfed kazdym pouzivanim.

UDRZBA

Spravné pouzivani vjrobku miize prodlouit jeho Zivotnost.
Pravidelné pouzivani vede k uvolnéni dild, proto je dilezité
kontrolovat upevnéni hrazdy.

K ¢isténi hrazdy pouzivejte teplou mydlovou vodu a jemny hadfik.
Vzdy ji peclivé vysuste suchym hadiikem.

Vyrobek musi byt umistén v Cistych a suchych prostorech.
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ZARUCNI PODMINKY

Prodavajici poskytuje kupujicimu zéruku za jakost zbozi v délce 24 mésic.
Zarukou za jakost prejima proddvajici zdvazek, ze dodané zbozi bude po
uritou dobu zpUsobilé pro pouziti k obvyklému, piipadné smluvenému
tcelu, a Ze si zachova bézné, pfipadné smluvené vlastnosti.

Zaruéni podminky se nevztahuji na zavady, které vzniknou

v nasledujicich pfipadech:

Poskozeni zplisobené nehodou, zneuzitim, nespravnou

manipulaci nebo transportem.

Produkt byl podroben neopravnéné opravé nebo neautorizovanému
manipulacnimu zdsahu.

Produkt byl nevhodné umistén (napf. venkovni prostory).

Produkt byl poskozen mechanicky, neodvratnou udélosti

nebo Zivelnou pohromou.

Produkt nebyl pouzivan podle instrukei.

Skoda prekrocila cenu produktu.

Doslo k opotiebeni dili pi bézném pouzivani (napf. pohyblivé mechanismy,
kloubové spoje, gumové a plastové Césti, Calounéni opérky a sedla).
Doslo ke zhorseni stavu produktu v diisledku $patného skladovani,
zachazeni Ci péce ze strany uzivatele.
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Hrazda do dveri Adapt - GymBeam - PouZivatel'sky manual  SK

TECHNICKY POPIS
maximélna nosnost: 200 kg hribka trubky: 1,5 mm
hmotnost: 1,8 kg priemer trubky: 30 mm
dizka 73 - 95 cm materidl: PVC, Zelezo, pena
Dizka hrazdy Maximélna nosnost
73cm 200 kg
75cm 200 kg
80cm 150 kg
85cm 120 kg
90cm 100 kg
95cm 75kg
BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred montdZou a prvym pouZitim hrazdy si pozorne precitajte tento navod.
Najdete v fiom dolezité pokyny pre vasu bezpetnost a spravnu montéz.

Manual si zaroven uschovajte aj pre buddcu potrebu.

Pri pouzivani sa drzte tychto pokynov:

Hrazdu uchovévajte mimo dosahu deti a domécich zvierat.

Pred kazdym pouzitim hrazdy sa uistite, Ze je spolahlivo upevnena v rame dveri
a nie je poskodend. Tiez skontrolujte, Ci je pevne zaistend aj stredna tichopové Cast.
V pripade poskodenia vyrobok nepouzivajte.

Pred cvicenim skontrolujte okolie miesta, kde budete hrazdu pripeviiovat.

Pri cviteni by ste mali mat pred sebou aj za sebou vzdialenost aspoii 2 m?
volného priestoru bez prekédzok.

Hrazdu vesajte iba do pevného a robustného ramu dveri, pripadne do chodby
medzi steny. Nevhodné miesta sa ramy sklenenych dveri alebo uvolnené zéarubne.
Ak chcete ram dveri alebo stenu chranit pred poskriabanim hrazdou, dajte pod
jej konce nejaku podlozku.

Hrazdu pouzivajte iba na Gcel, k akému bola vyrobend. Nerobte na nej Ziadne
Upravy a konstrukéné zmeny, ktoré vyrobca neschvalil.

Deti a osoby s pohybovym, zmyslovym alebo mentalnym postihnutim,

by hrazdu nemali pouzivat bez kvalifikovaného dozoru.

Pocitajte s tym, Ze ¢im dlh$iu si hrazdu nastavite,

tym sa znizuje jej nosnost (vid. tabulka vyssie).

Cim viac oba konce hrazdy dotiahnete, tym pevnejsie

a bezpetnejsie bude hrazda vo dverach drzat.

Na hrazde nie je vhodné hojdanie, vesanie hore nohami, vymyky ¢i stojky.
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VAROVANIE
Pred zahéjenim akéhokolvek cvicebného programu sa poradte s lekérom.
Je to zvIast dolezité u osob starsich ako 35 rokov a u [udi so zdravotnym
postihnutim. Pred pouzivanim akéhokolvek prislusenstva na cvicenie si vzdy
starostlivo precitajte vsetky pokyny. Predajca nenesie Ziadnu zodpovednost
za pripadné zranenia Ci $kody na majetku zapri¢inené pouzivanim produktu.
MONTAZ
1.0tocnym pohybom najskor uvolnite
zémok na oboch koncoch hrazdy. Potom 1 Twist off Twist off 1
zaCnite tocit samotnymi koncami, ¢im
nastavite dizku hrazdy. Tocenim na
jednu stranu sa dizka predizuje
ana druhd skracuje
2. Pokracujte s tocenim koncov
hrazdy do tej doby, kym bude mat
dizku odpovedajticu priblizne sirke
rdmu vasich dveri. Obe strany by
mali byt rovnako dlhé.
3.Po tom, ¢o si te vhodna dizku, vyskdsajte hrazdu vlozit do ramu dveri.
Podla potreby este dizku upravte tak, aby hrazda medzi dverami drzala pevne.
Dajte pozor aj na to, aby bola hrazda rovnobezne so zemou. V tom vdm pomdzu
malé vodovahy, ktoré najdete na oboch koncoch. Potom vyslednd dizku zaistite
otdcanim strednej Casti hrazdy. Najskor jednu stranu pridrZujte pri rdme
a druhou rukou otacajte stred hrazdy. Potom takto zaistite aj druhd stranu. Ked'
uz hrazda drzi pevne medzi dverami, upevnite ju este to¢enim strednej ¢asti
oboma rukami. Teraz mozete vyskidsat pevnost hrazdy zatlacenim hore a dolu.
Poslednym krokom je zaskrutkovanie zamkov spat ku gripom a ich utiahnutie
na oboch koncoch. Takto zabranite samovolnému otécaniu stredu hrazdy.
ruaicl g 4. Upevnenie hrazdy
kontrolujte pred
kazdym pouzitim.

UDRZBA

Spravné pouzivanie vjrobku moze predizit jeho zivotnost.

Pravidelné pouzivanie vedie k uvolneniu dielov, preto je dolezité
kontrolovat upevnenie hrazdy.

Na Cistenie hrazdy pouzivajte tepli mydlovi vodu a jemnt handricku.
Vzdy ju starostlivo vysuste suchou handrickou.

Vyrobok musi byt umiestneny v Eistych a suchych priestoroch.

-17-



ZARUCNE PODMIENKY )
Preddvajtci poskytuje kupujicemu zéruku za akost tovaru v dizke 24 mesiacov.

Zarukou za akost preberd preddvajlici zavazok, ze dodany tovar bude po uréitd dobu

sposobily pre pouzitie k obvyklému, pripadne zmluvnému Gcelu, a Ze si zachova
bezné, pripadne zmluvné vlastnosti. .

Zaruéné podmienky sa nevztahuji na zavady, ktoré vzniknt

v nasledujucich pripadoch:

Poskodenie sposobené nehodou, zneuzitim, nespravnou manipuldciou
Ci transportom.

Produkt bol podrobeny neopravnenej oprave alebo neautorizovanému
manipulatnému zasahu.

Produkt bol nevhodne umiestneny (napr. vonkajsie priestory).

Produkt bol poskodeny hanicky, neodvratnou udalost

alebo Zivelnou pohromou.

Produkt nebol pouZivany podla instrukcii.

Skoda prekrogila cenu produktu.

Doslo k opotrebovaniu dielov pri beznom pouZivani (napr. pohyblivé
mechanizmy, kibové spoje, gumové a plastové Easti, Caltinenie opierky a sedla).
Doslo k zhorseniu stavu produktu v dosledku zlého skladovania,
zachddzania ¢i starostlivosti zo strany pouzivatela.
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Adapt ajtok hizédzkodé rid — GymBi -H ilati dtmutaté HU

TECHNIKAI ADATOK
Maximalis terhelhetdség: 200 kg Rdd falvastagsdga: 1,5 mm
Saly: 1,8 kg Rad dtmér6je: 30 mm
Hossz: 73-95 cm Anyag: PVC, vas, szivacs
A rid hossza Maximlis terhelhetoség
73cm 200 kg
75cm 200 kg
80cm 150 kg
85cm 120 kg
90 cm 100 kg
95cm 75kg

BIZTONSAGI UTASITASOK

Kériiik, figyelmesen olvassa el az Gtmutatét, miel6tt az els6 alkalommal dsszeallitja
és hasznalni kezdi a rudat. A leiras fontos, a biztonsdgot, valamint a helyes
felszerelést érintd utasitasokat tartalmaz. Az Gtmutatét drizze

meg késSbbi hasznélatra.

Ah alat soran ko az alabbi
Arudat olyan helyen tartsa, ahol gyermekek és héziallatok nem férhetnek hozza.
Minden hasznilat el6tt gy6zodjon meg réla, hogy a rud biztonsdgosan

rogzitésre keriilt az ajtokeretben, és hogy nincs rajta semmilyen karosodas.

Azt is ellendrizze, hogy a kozépsé markolat stabil-e. Ne hasznalja a rudat,

ha barmilyen karosodas érte.

Az edzés megkezdése el6tt ellendrizze a teriiletet ott, ahol a rudat rogziteni kivanja.
Edzés kdzben legaldbb 2 m2 akadalymentes térre van sziikség maga

elGtt és mogott egyarant.

A rudat csak szilard és er6s ajtokeretre vagy két fal kozotti folyoséra rogzitse.

Uveg vagy laza ajtkeretek és hasonld helyek régzitésre nem alkalmasak.

Ha szeretné megévni az ajtékeretet vagy a falat attdl, hogy a rid megkarcolja,
helyezzen alatétet a rid mindkét vége ald.

A rudat kizarélag rendeltetésszeriien hasznalja. Ne végezzen a gyarto éltal nem
jovahagyott modositasokat vagy szerkezeti valtoztatasokat.

Gyermekek és fizikai, szenzoros vagy értelmi fogyatékossaggal él6k szamara a

rid hasznalata képzett személy feliigyelete nélkiil nem ajanlott.

Ne feledje, hogy minél nagyobb a felszerelt rid hossza, annal kisebb

a terhelhetGsége (lasd a fenti téblazatot).

Minél ersebben hiizza meg a rid két végét, az annél erésebb és biztosabb tartast
biztosit az ajtokeretben.

Arid nem alkalmas hintazast vagy fejjel lefelé valé I6gdst megkivano, illetve -19-
kézendllas és pullover gyakorlatok végzésére.




FIGYELMEZTETES

Els6 Iépésként tekerje el, ezéltal oldja ki a rid két oldaldn taldlhaté zarakat.
Azutén kezdje el magat a rid végét tekerni, ezzel ndvelve a rid hosszét. Ha
az egyik irdnyba tekeri, azzal novelheti, ha a masik irdnyba, azzal
csokkentheti a rid hosszat.

FELSZERELES

1.Tekerje tovabb a rid végeit, amig az 1 Twist off
eszkoz koriilbeliil olyan hosszi nem lesz,

mint az ajtokeret szélessége. A ridnak

mindkét oldalan ugyanolyan hosszinak

kell lennie.

2.Tekerje tovabb a rid végeit, amig az eszkoz kdriilbeliil olyan hosszd nem lesz,
mint az ajtokeret szélessége. A ridnak mindkét oldalan ugyanolyan

hossziinak kell lenni.e

Twist off

3.Ha bedllitotta a kivdnt hosszdsagot, illessze a rudat az ajtékeretbe. Ha sziikséges,
dllitson a hosszlisagon, hogy a rid stabilan illeszkedjen. Gy6z6djon meg réla, hogy
arad parhuzamos a talajjal. Az eszkoz végein egy-egy kis vizmérték kerdilt
elhelyezésre, ami megkonnyiti ezt. A végsé hosszt a rid kozépsé részének
eltekerésével dllithatja be. Elszor szoritsa a rid egyik végét a kerethez, majd
amasik kezével tekerje el a kozépsé részt, azutdn a masik oldalt is rogzitse
ugyanilyen médon. Ha a rid stabilan rogzitésre keriilt az ajtokeretben, két

kézzel tekerje tovabb a kizépsé részt, hogy megerdsitse a rogzitést. Most

ardd fel és le mozgataséval ellendrizheti a tartast. Az utolso Iépés, hogy v
isszatekerje és meghtzza a rid két végén talalhato zdrakat. Ezaltal elkeriilheti,

hogy a rid kdzépsé része magatol eltekeredjen.

raaiaf

4. Minden hasznélat el6tt
ellendrizze, hogy a rid elég
stabilan rogziil az ajtokeretben.

KARBANTARTAS
Az eszkoz helyes haszndlata meghosszabbithatja élettartamdt.
A rendszeres haszndlat nyoman az alkatrészek meglazulhatnak, ezért bizonyos

id6kozonként fontos ellendrizni, hogy a rid megfeleléen rogzitve van-e.

A rid meleg szappanos vizzel és puha kenddvel tisztithaté. Mindig alaposan
tordlje at egy szaraz kendével is.

Az eszkozt csak tiszta és szdraz teriileteken hasznalja.
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JOTALLASI FELTETELEK

Az eladé a vevd szamdra 24 hénapon 4t garantalja a termék mindségét.
Mindségi garanciaként az eladd vallalja, hogy a kiszallitott termék

arendes vagy megegyezett célra hasznalhaté a megallapodott idétartam
soran, és hogy ez idd alatt megérzi rendes vagy megegyezett tulajdonsagait.

A jotallasi feltételek érvényiiket veszitik az alabbi esetekben
felmeriilé problémak soran:

Balesethd|, illetve helytelen hasznélatbdl, kezelésbol

vagy széllitasbol eredd kar.

Az eszkoz illetéktelen javitdsa vagy mddositasa.

Az eszkoz helytelen elhelyezése (pl. szabadtéren).

Az eszkoz elkeriilhetetlen események vagy természeti

katasztr6fék miatti mechanikus karosodasa.

Az eszkdz megadott instrukcidk szerinti haszndlatanak elmulasztésa.
Az eszkoz értékét meghaladé mértékd kar.

Az eszkoz alkatrészeinek rendeltetésszerii hasznélatbél eredd
kopasa és elhaszndldddsa (pl. mozgo alkatrészek, illesztések,

gumi- és mianyag elemek, hattdmldk és ilések karpitozasa).

Az eszkoz éllapotaban a felhasznalé altali nem megfeleld tarolashol,
kezeléshdl vagy apolasbol eredd karosodasok.



Bari de tractiuni cu fixare pe usd Adapt — GymBeam — Manualul utilizatorului RO

DETALII TEHNICE
Capacitate maxima de greutate: 200 kg  Grosimea barei: 1.5 mm

Greutate: 1.8 kg Diametrul barei: 30 mm
Lungime 73-95 cm Material: PVC, fier, spuma
Lungimea barei Capacitatea maxima de greutate
73cm 200 kg
75cm 200 kg
80cm 150 kg
85cm 120 kg
90 cm 100 kg
95cm 75kg

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie acest manual inainte de a asambla si folosi bara pentru prima data.
Contine instructiuni importante pentru siguranta dvs. si pentru o instalare corecta.
Pastrati manualul pentru referinte viitoare.

Instructiuni de utilizare:

Tineti bara departe de copii si animale de companie.

Verificati fixarea barei in cadrul usii inainte de fiecare utilizare si asigurati-va ca nu
este deteriorata. Nu folositi bara dacé este deterioratd.

Inainte de antrenament, verificati zona in care veti atasa bara. Atunci cand va
antrenati, ar trebui sa aveti cel putin 2 m2 de spatiu liber in fata si in spatele dvs. care
sé fie complet lipsit de obstacole.

Montati bara doar in cadrul unei usi solide sau intr-un coridor intre doi pereti.
Locuri precum cadrele usilor din sticld sau cadrele usilor libere nu sunt potrivite.
Dacd doriti sa protejati cadrul usii sau peretele de zgarieturi, puneti o protectie moale
sub ambele capete ale barei.

Utilizati bara numai in scopul pentru care a fost fabricata. Nu efectuati nicio
modificare sau schimbare structurala care sa nu fie aprobata de producétor.

Copiii si persoanele cu dizabilitti fizice, senzoriale sau mentale nu ar trebui sa

foll a bara fara supraveghere calificata.

Retineti c&, cu cat lungimea barei instalate este mai mare, cu atét capacitatea sa
de greutate este mai micé (a se vedea tabelul de mai sus).

Cu cét strangeti mai mult ambele capete ale barei, cu atat aceasta va fi mai ferm
fixatd in cadrul usii.

Bara nu este potrivita pentru balansare, agatare cu capul in jos, efectuarea de
flotdri verticale sau tractiuni complexe.
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ATENTIE

Consultati medicul inainte de a incepe orice program de exercitii. Acest lucru

este important mai ales pentru persoanele peste 35 de ani si pentru persoanele

cu afectiuni medicale. Cititi intotdeauna toate instructiunile cu atentie inainte

de a folosi orice echlpament de exercitii. Vanzatorul nu isi asuma responsahllltmea
pentru eventualele raniri sau daune materiale cauzate de utilizarea produsului.

INSTALARE ) wisto
1.Desfaceti blocajul de la ambele capete 1 Tttt e 1

ale barei prin rdsucire. Apoi incepeti sa
rasuciti capetele barei, marind astfel
lungimea acesteia. Rasucirea intr-o parte
mareste bara, rasucirea in partea opusa o scurteaza.
2. Continuati sa rasuciti capetele
barei pand cand aceasta are aproximativ
aceeasi lungime cu latimea cadrului
usii. Ambele pérti ar trebui sa aiba
aceeasi lungime.
3.Dupd ce ati setat lungimea potrivitd, incercati sa introduceti bara in cadrul usii.
Dacd este necesar, ajustati lungimea astfel incat bara sa se mentina ferm in cadrul usii.
Asigurati-vd ca bara este paralela cu podeaua. Micile nivele de apa plasate la ambele
capete va vor ajuta in acest sens. Lungimea finald se securizeaza rotind partea centrald
a barei. Mai intai, tineti o parte a barei contra cadrului si rotiti centrul barei cu cealalta
mand, apoi securizati si cealalta parte in acelasi mod. Cand bara este bine fixata in
cadrul usii, securizati-o suplimentar rasucind partea centrald cu ambele méini.
Acum puteti testa rezistenta barei prin impingerea ei in sus si in jos. Pasul final
este sd strangeti incuietorile pe ménere si s le fixati la ambele capete. Astfel,
impiedicati centrul barei sa se roteasca singur.
T rarie jgl) 4. Verificati ca bara sé fie bine
_ fixatd inainte de fiecare utilizare.

INTRETINERE

Utilizarea corecta a acestui produs poate prelungi durata sa de viata.
Utilizarea regulaté duce la slabirea pieselor, de aceea este important
sa verificati regulat ca bara s fie bine stransa.

Folositi apa caldd cu sdpun si o carpd moale pentru a curéta bara.
Uscati-o intotdeauna cu grija cu o carpa uscata.

Produsul trebuie amplasat in zone curate i uscate.
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CONDITII DE GARANTIE

Vanzétorul oferd cumpératorului o garantie pentru calitatea produsului pentru
o perioada de 24 de luni. Drept garantie de calitate, vanzatorul se angajeaza
cd bunurile livrate vor fi potrivite pentru utilizare pentru scopul obisnuit sau
convenit pentru o anumita perioadd de timp si cé vor pastra proprietatile
obisnuite sau convenite.

Conditiile de garantie nu se aplica defectelor aparute in cazuri:
Deteriordri cauzate de accident, utilizare necorespunzatoare, incorecta sau transport.
Produsul a fost supus unei reparatii neautorizate sau modificari.

Produsul a fost plasat in mod inadecvat (de exemplu, in zone exterioare).

Produsul a fost deteriorat mecanic, de un eveniment inevitabil

sau de un dezastru natural.

Produsul nu a fost utilizat conform instructiunilor.

Daunele au depasit pretul produsului.

Existd uzurd a pieselor din cauza utilizérii normale (de exemplu, mecanisme

mobile, articulatii, piese din cauciuc si plastic sau tapiteria spatarului si a scaunului).

necorespunzatoare de cétre utilizator.
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Podesiva sobna Sipka za zgibove — GymBeam — Korisnicki priruénik HR/BA

TEHNICKI DETALJI
Maksimalni kapacitet nosivosti: 200 kg Debljina Sipke: 1.5 mm

tezina: 1.8 kg Promijer Sipke: 30 mm
Duljina 73-95 cm materijal: PVC, Zeljezo, pjena
Duljina Sipke ksimalni kaf ivosti
73cm 200 kg
75cm 200 kg
80cm 150 kg
85cm 120 kg
90 cm 100 kg
95cm 75kg
SIGURNOSNE UPUTE

Paljivo procitajte ovaj priruénik prije sastavljanja i prve uporabe Sipke. Sadrzi
vazne upute za vasu sigurnost kao i za ispravnu instalaciju. Sa¢uvajte priruénik

za buducu upotrebu.

Slijedite ove upute za uporabu:

DrZite Sipku izvan dohvata djece i kucnih ljubimaca.

Prije svake uporabe Sipke provjerite je li dobro ucvr§¢ena na okviru vrata i da nije
na bilo koji nacin o$tecena. Takoder provjerite je li srednji dio rucke évrsto
pricvrséen. Nemojte koristiti Sipku ako je oStecena.

Prije vijezbanja provjerite podrucje oko mjesta na koje cete pricvrstiti Sipku. Prilikom
vjezbanja trebali biste imati najmanje 2 m2 slobodnog prostora ispred i iza sebe,
potpuno bez prepreka.

Ucvrstite Sipku samo na ¢vrst i robustan okvir vrata ili u hodnik izmedu dva zida.
Mijesta kao $to su okviri staklenih vrata ili nestabilni okviri vrata nisu prikladna.
Ako Zelite zastititi okvir vrata ili zid od grebanja Sipkom, stavite podlogu ispod
oba kraja Sipke.

Sipku koristite samo u svrhu za koju je napravljena. Ne radite nikakve modifikacije
ili strukturne promjene koje nije odobrio proizvodac.

Djeca i osobe s tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim tegobama ne smiju koristiti
$ipku bez kvalificiranog nadzora.

Imajte na umu da $to je veca duljina ugradene Sipke, to je njena nosivost

manja (vidi gornju tablicu).

Sto vise zategnete oba kraja Sipke, to ée se Sipka Evrsée i sigurnije

drzati na okviru vrata.

Sipka nije prikladna za njihanje, visenje naglavacke ili za izvodenje

stojeva na rukama i pullovere na $ipki. .25-



UPOZORENJE
Posavjetujte se sa svojim lijecnikom prije pocetka bilo kojeg programa vjezbanja.
0Ovo je posebno vazno za osobe starije od 35 godina i osobe sa zdravstvenim
problemima. Uvijek pazljivo pro€itajte sve upute prije koristenja bilo koje opreme
za vjezbanje. Prodavatelj ne snosi nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili
materijalnu Stetu uzrokovanu kori$tenjem proizvoda.
MONTAZ
1.Prvo olabavite pricvr§¢ivace na oba kraja
Sipke odvrtanjem. Zatim poénite okretati f Twist off Twist off
same krajeve, povecavajuci tako duljinu
Sipke. Okretanje u jednu stranu produljuje
$ipku, a okretanje u drugu je skracuje.
2. Nastavite okretati krajeve Sipke
dok ne bude otprilike iste duljine kao
§irina vaseg okvira vrata. Obje
strane trebaju biti iste duljine.
3.Nakon §to postavite odgovarajucu duljinu, pokusajte postaviti Sipku na okvir vrata.
Ako je potrebno, prilagodite duljinu tako da Sipka Cvrsto drzi okvir. Provjerite je li
Sipka paralelna s podom. Male libele postavljene na oba kraja pomoci ¢e vam
u tome. Konaéna duljina osigurava se rotiranjem sredisnjeg dijela Sipke. Prvo
drZite jednu stranu uz okvir, a drugom rukom rotirajte sredinu Sipke. Zatim na
isti nacin pricvrstite drugu stranu. Kada je Sipka cvrsto postavljena unutar okvira
vrata, dodatno je ucvrstite okretanjem sredisnjeg dijela s obje ruke. Sada mozete
testirati snagu Sipke gurajuci je gore-dolje. Posljednji korak je zavrtanje pricvrs¢ivaca
natrag na rucke i zatezanje na oba kraja. Na taj naCin sprjecavate da se srediste
Sipke okrece samo od sebe.
of a1 4 Provjerite je li Sipka dovoljno ¢vrsto
priévrséena prije svake uporabe.

ODRZAVANJE

Pravilna uporaba ovog proizvoda moze produziti njegov vijek trajanja.
Redovita uporaba dovodi do labavljenja dijelova, stoga je vazno
redovito provjeravati je li Sipka dobro zategnuta.

Koristite toplu vodu sa sapunom i meku krpu za ¢iscenje Sipke.
Uvijek ju pazljivo osusite suhom krpom.

Proizvod mora biti postavljen na Cistim i suhim podrucjima.
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UVJETI JAMSTVA

Prodavatelj kupcu daje jamstvo na kvalitetu robe u trajanju od 24 mjeseca.
Kao jamstvo kvalitete prodavatelj se obvezuje da ¢e isporucena roba odredeno
vrijeme biti prikladna za uporabu za uobi¢ajenu ili ugovorenu namjenu te da ¢e
zadrZati uobicajena ili ugovorena svojstva.

Uvjeti jamstva ne vrijede za nedostatke koji se pojave

u sljedeéim slu¢ajevima:

Ostecenje uzrokovano nezgodom, pogre§nom uporabom, nepravilnim
rukovanjem ili transportom.

Proizvod je neovlasteno popravljan ili mijenjan.

Proizvod nije smjesten na prikladnom mjestu (npr. u vanjskom prostoru).
Proizvod je mehanicki oste¢en, zbog dogadaja koji je bilo nemogucée
izbjeci ili zbog prirodne katastrofe.

Proizvod nije kori$ten prema danim uputama.

Steta premasuje cijenu proizvoda.

Prirodno troSenje komponenti proizvoda kao rezultat normalne uporabe
(npr. pomicanje mehanizama, zglobnih spojeva, gumenih i plasticnih dijelova
ili presvlaka na nekim dijelovima).

Pogorsanje stanja proizvoda zbog nepravilnog skladistenja, rukovanja

ili brige od strane korisnika.
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Perynupyem noct 3a Ha6upaHe 3a pamKa Ha BpaTa BG
- GymBeam - HapbyHuK Ha noTpe6utens

TEXHWYECKWU OAHHKN
MakcumaneH kanauyuTet Ha [le6enuna Ha nocta: 1,5 mm
Ternoto: 200 kg [nameTtbp Ha nocta: 30 mm
Terno: 1,8 kg martepuan: PVC, xensso, neHonnact
[Obmkuna 73-95 cm
[bnKuHa Ha nocTa MakcumaneH KanauuTer Ha TernoTo
73 cm 200 kg
75cm 200 kg
80cm 150 kg
85cm 120 kg
90 cm 100 kg
95cm 75kg

WHCTPYKLIUMN 3A BE3OMACHOCT

Mons, npoyeTeTe BHUMAaTENHO TOBA PbKOBOACTBO, NPeAu Aa CrnobuTe i
usnonspare n0CTa 3a NbpBU NbT. To CbAbpXa BaXHW UHCTPYKLMK 3a Bawara
6€30MaCHOCT, KaKTO ¥ 33 MPaBUHUA MOHTaX. 3anaseTe PbKOBOACTBOTO

3a Objelm cnpaBku.

CnepBaiiTe Te3u HHCTPYKLMK 3a ynoTpeba:

CbxpaHsiBaiiTe n10cTa Ha MACTO, HeJOCTHNHO 3a Aiela 1 AOMALLHN N0GUMLM.
Mpeay BCsAKO U3MON3BaHE Ha NIOCTa Ce YBEPETe, Ye Toil € 34paBo 3aKpeneH

B pamMKaTa Ha BpaTaTa i Ye He e OBPe/ieH Mo HUKaKbB HauuH. MpoBepeTe Aasu

¥ CpefjHaTa YacT 3a 3axBalljaHe e 3\paBo 3aKpeneHa. He usnonsgaiite nocta,

aKo e nospefieH. Mpen Aa ce ynpaxHsaBaTe, NpoBepeTe paitoHa 0Koo MACTOTO,
KbAETO e 3akpenuTe iocTa. Korato npasuTe ynpaxHeHus, TpﬂGBa Aa pasnonarate
C noHe 2m2 CEOGOAHO NPOCTPaHCTBO Npej, KakTo 1 3aj Bac, KOETO Aa e Hanb/iHO
CBOGOAHO OT NpensiTCTBUA. OkauBaiiTe nocTa camo B COnupHa U 3apaea paMKa Ha
BpaTa unu B KOpUA0p MexAy ABe CTEHU. MecTa KaTo CTbKNeHu PaMKu Ha Bpatu unu
CBOBOAHM PaMKU Ha BpaTy He ca NnoaxoasLu. AKo UcKaTe Aa npeanasute pamMkara
Ha BpaTara Uu CTeHaTa OT HapackBake OT 10CTa, NOCTaBeTe NOAM0KKA NOf,
[AiBaTa Kpas Ha JlocTa. 3non3BaiiTe 0cTa camo 3a LenTa, 3a KOATO e HanpaseH.
He npaseTe HiKakB\ MOANGUKALIMK AU CTPYKTYPHU MPOMEHM, KOUTO He ca
0A06peHN oT NponssoauTens. fleua u nuua ¢ GU3nYecku, CETUBHN UK YMCTBEHU
yBpeXAaHus He Tpsi6Ba Aa U3nonseat nocTa 6e3 keanuduumupaH Haa3op.

Wmaiite npefsuj, 4e KONKOTO NO-roNsiMa e Ab/MKUHaTa Ha MOHTUPaHUA NoCT,
TONKOBa Mo-MaJsika e HeroeaTa TOBapOHOCUMMOCT (E)K. Taﬁnmuara no-rope).
KonkoTo noBeye 3aTerHere Bara Kpasi Ha JI0CTa, TOJIKOBA M0-3APaBO U CUTYPHO
Lie Ce bPXMW NOCTBT BbB BpaTaTta. JIOCTBT He e NOoAXoAsLY 3a NioNeeHe, BUCEHe

C rnaBara Hajony UK 3a U3MbJHEHUE Ha CTOAKN Ha PbLie U 06pblLaHe Ha N1OCT.
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MONTAZ

KoHcynTupaiite ce ¢ Baluus nekap, npeAu Aa 3anoyHeTe Kaksato v aa

€ TPEeHMPOBBbYHA Nporpama. ToBa e 0CO6EHO BaXHO 3a Xopa Haf 35 rofuHM

1 3a X0pa CbC 3a60nsBaHNA. BUHAru YeTeTe BHUMATENHO BCUYKM MHCTPYKLMK,
npeAv Aa uanonasarte KakBOTO U 1 e 06OPYA 3ayr Mpop T
He HOCHM OTFOBOPHOCT 3a HapaHsABaHUA UM MaTepUanHu LWeTH,

NPUYMHEHN OT U3MON3BAHETO Ha NPOAYKTA.

MOHTAX 4 rtot Twistorr 4
1.MbpBO pasxnabete 61oKMpoOBKaTa Ha

[N\BaTa Kpas Ha /10CTa, KaTo A 3aBbpTHUTE.

Cnep TOBa 3anoyHeTe Aia BbPTUTE CaMuTe

KpaulLa, KaTo 1o T03M1 HauuH yBenuyapare

ZIb/KUHATA Ha NPbTa. 3aBbPTAHETO Ha eHaTa CTPaHa yAb/XaBa 0CTa,

a 3aBbPTAHETOo Ha JipyraTa CTpaHa ro CKbcABa.

2.TpoAbxXaBaiiTe la BbPTUTE KpauLLaTa Ha 10CTa, I0KATO AbMXKMHATA My CTaHe
paBHa Ha WNPMHaTa Ha paMKaTa Ha BpaTarta. [lBeTe CTpaH TpsibBa a ca

C efjHaKBa AbMKUHA

3.Cnep kaTo cTe onpeAenuny NoAXoAsLLaTa AbMXUHE, ONUTaiiTe Aa NOCTaBUTE I0CTA
B pamKata Ha BpaTara. AKo e Heo6X0ZMMO, KOpUripaiiTe Jb/XKMHaTa, Taka Ye N0CTbT
[la ce 3aibPXM CTabUNHO B pamKaTa. YBepeTe Ce, Ye IOCTBT e yCriopefeH Ha Noaa.
MankuTe BOJHM HUBENUPY, NOCTABEHN B ABaTa Kpas, Liie BY MOMOrHaT fa ro
HanpasuTe. OKOHYaTeNHaTa Ab/KMHA Ce UKCUPA Ype3 3aBbpTaHe Ha CPefHaTa
yact Ha nlocTa. [TbpBo NpuAbPXKaiiTe efHaTa CTpaHa KbM pamKaTa 1 3aBbpTeTe
Cpe/iHaTa YacT Ha IocTa C ApyraTa pbKa, Cniefi KOeTo 3akpeneTe Apyrata cTpaHa

10 ChlMs HaunH. Korato NocTbT e 3paBo NOCTaBeH B paMkaTa Ha BpaTarta,

r0 3aKpeneTe OMbIHUTENHO, KaTO 3aBbPTUTE CPeAHATa YaCT C ABETE PbLie.

Cera MoXeTe /ja NpOBEPUTE 3/paBIUHATA Ha JIOCTa, KaTo r0 HAaTUCHeTe Harope

v Hagony. MocneaHaTa CTbIKa e Aa 3aBUETE KIIOYaNKuTe BbPXY APBLKKUTE U Ad

rv 3aTerHete B Aara kpas. [0 TO31 Ha4YWH Npe0TBpaTABaTe CaMOCTOATENHOTO

3aBbPTAHE Ha LEHTBPa Ha NocTa. 4. TposepsBaiiTe Janu NOCTLT

© 3aKpeneH J0CTaTbuHO 3/PaBo
npean Besika ynotpeta.

Parallel

NOAAPBIKKA
MpaBunHaTa ynoTpe6a Ha TO3M NPOAYKT MOXE A YAB/KY EKCTIOATaLMOHHMA
MY XUBOT. -29-



PepoBHata ynotpe6a Bog 40 pasxnabBaHe Ha acTuTe, 3aT0Ba e BaXHO
PeAOBHO /ja MpoBepsiBaTe Jjanil NOCTLT @ 3aTerHar foope.

W3non3Baiite Tonna canyHeHa BoAa v MeKa Kbpria, 3a A NOYNCTMTE NIoCTa.
BuHaru ro noAcyLaBaiTe BHUMATENHO CbC CyXa Kbpna.

MpogyKTHT TPsiGBa Aa Ce MOCTABS Ha YACTH 1 CYX MeCTa.

TAPAHLIUOHHK YCNI0BUSA

I'Iponaaatnﬂ npeAocTaBA Ha KynyBaya rapaHuua 3a Ka4ecTBOTO Ha CTOKUTe

3a CpoK 0T 24 Mecelja. KaTo rapaHuya 3a KayecTBo NpoJaBaybT ce 3ab/kaBa
[la rapaHTUpa, Ye JOCTaBeHNTe CTOKM Liie GbAaT FOfHM 3a U3M0oN3BaHe

3a 06UyaitHaTa UK JOroBopeHaTa Lien 3a onpefesnieH Nepuog ot Bpeme

U ye we 3anasart o6uyaitHuTe unn A0roBopeHunTe cBoiicTBa

rapauuuonuwre YyCNnoBuS He ce npunarar 3a Ae¢eKTM,

Bb3HUKHANM B CNefHUTE Cryyau:

TMoBpeAn, NPUUMHEHN OT 310MONYKa, HeNpaBuNHa ynoTpeoa,
HenpaBuIHO 6opaBeHe UK TPAHCMOPTUPAHE.

I'Iponymr e 6un NOANOXeH Ha HeOTOPU3MPaH PEMOHT U/IU HaMmeca.
[POAYKTBT e 61N NOCTABEH N0 HENOAXOAALL, HAYNH (HaMp. Ha OTKPUTO).
I'Iponymr e 6un noBpeAeH MexaHUyHo, OT HenpeaoTBPaTUMO
CbOUTIE UK NPUPOJHO BeACTBME.

I'Iponymr He e 61N U3MoN3BaH B CbOTBETCTBUE C WHCTpyKUUuTe.
LLleTuTe ca HaAXBbPAUAM LieHaTa Ha NPOAYKTA.

Hanuue e n3HocBaHe Ha YacTuTe Nopaju HOpMasHa ynoTpe6a

(Hanp. ABUXELN Ce MEXaHU3MM, WaPHUPHYU CbeAUHEHWS, TyMEHI

W nnacTMacoBm YacTu UNu Tanuuepus Ha o6nerankara u cenanKaTa).
CbCTOAHMETO Ha NPOAYKTA Ce e BAOLIMAO NOPajy HENpaBuIHO
CbXpaHeHue, 60paBEHe WAU TPUXK OT CTPaHa Ha I'IUTpeﬁMTEnR.
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PerynboBahuii TYpHik Ans aBepHoi pamu - GymBeam UA
- Moci6HuK KopucTyBaya

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

MakcumanbHa ToBujMHa TypHiKa: 1,5 MM
BaHTaXonigfomHicTb: 200 Kr [LiameTp TypHika: 30 MM
Bara: 1,8 kr Martepian: NBX, 3ani3o, ninonnact
[LoBxwuHa: 73-95 cm

[loBXMHa TypHika M BaHT infioMHiCTD

T3cm 200 kr

7Scum 200 kr

80cm 150 kr

85cm 120 kr

90 cm 100 kr

95¢cm 75 kr

IHCTPYKLLIA 3 TEXHIKU BE3MEKN

Byab nacka, yBaXHo NpouuTaiiTe Lieil NoCiGHMK nepes TUM, sik 36upati Ta
BUKOPUCTOBYBATM TYPHiK Beplue. BiH MICTUTb BaXNMBI iHCTPYKLIT AnA Bawwoi
6Geaneky, a TakoX ANs NPaBUNbHOI yCTaHOBKM. 36epiraiiTe HCTpyKLito Ans
NoAanblLIOro BUKOPUCTAHHS.

[loTpumyiiTech LUX iHCTPYKLil 00 BUKOPUCTAHHA:

36epiraiite TYpHiK B HEAOCTYNHOMY ANA AiTet Ta AOMALUHIX TBApUH MiCLii.

lMepes KOXHUM BUKOPUCTAHHAM TYpHIKa NepeKoHaiiTecs, Wo BiH HajiitHo
3aKpinneHuii y ABepHiit KopobLi i He Mae XXOAHNX NOLKOAXKeHb. [epekoHaiiTecs,
140 CepefiHA YaCTUHa Py4Ky TakKoX HafiliHO 3aKpinneHa. He BUKOPUCTOBYIATE TYpHIK,
AKLLO BiH NOLWKOAXEHWIA. [epes TpeHyBaHHAM nepeBipTe AiNAHKY HABKONO MicLis,
Ae By GyAeTe NPUKPInAtoBaTy TypHIK. MPU BUKOHAHHI BNPaB y Bac NOBUHHO 6yTH
LOHaMeHLWe 2M2 BiNbHOr0 NPOCTOPY Cnepeay i 33aay, abCOIOTHO BiNbHOTO

Bif, NepelwKop. Bilwaiite TYpHiK Tinbku Ha MiLlHy Ta HapjitHy ABEpPHY KOPOBKY abo

B KOPUAOPI Mix ABOMA CTiHaMK. Taki Micus, ik CKNSIHI ABEPHi paMm a60 HeMiLHi
ABEPHi KOPOBKHM, He MiAXOAATb. AKILLO BU XOUETe 3aXUCTUTH ABEPHY KOPOBKY a6o
CTiHy Bi NOAPANMH TYPHIKOM, NiAKNAAITh Nif 06WABA KiHLi TYpHiKa NPOKNAAKY.
BUKOPHCTOBYIiTe TYPHIK TiNbKM 3 TiEl0 MeTO, ANs AKOT BiH 6yB BUrOTOBNEHMIA.

He BHOCbTE O0AHUX MOAUGIKALili a0 KOHCTPYKTUBHUX 3MiH, HEe CXBANEHUX
BUPOGHUKOM. []iTh Ta 0COGM 3 ()i3UYHUMM, CEHCOPHUMM 360 PO3YMOBMMM BajaMu
He NOBMHHI BUKOPUCTOBYBATH TYPHIK 6€3 KBanihikoBaHOro Harnsgy.

Mam'ATaiiTe, Wo YuM Ginblua JOBXMHA BCTAHOBEHOTO TYPHiKa, TUM MeHLa oro
Hecyya 34aTHICTb (41B. TabNULIO BULE). Y4M CHAbHilLe B 3aTArHeTe 06uABa
KiHLi TYpHiKa, TUM MilHile i HafiliHilwe BiH 6yae TpumaTucs B ABepsX. TYpHiK

He NiAXOAUTb ANA PO3roiilyBaHHsA, BUCIHHA BHU3 rONI0BOIO, @ TAKOX ANs
BUKOHAHHSA BUXO/IB CUAOK0 Ha YK i NepeKknaaHHs. -31-



NONEPEQXEHHA

lMepes noyaTkom 6yAb-AKOi Nporpamu Bnpae NPOKOHCYNbTYyiATeCs 3 nikapem. Lie
0C06/MBO BaX/INBO ANS Ntofeii cTapiue 35 pokiB i Miofei 3 NeBHUMM
3aXBOPIOBAHHAMY. 3aBX/AM YBAXHO YMTaiATe BCI HCTPYKLIT Nepe BUKOPUCTAHHAM
6yab-aKoro TpeHaxepa. Mpopaselb He Hece BiANOBiAaNbHOCTI 3a 6yAb-AKi
TpaBMM a60 NOWKO/XKEHHS MaiiHa, CPUYMHEH] BUKOPUCTAHHAIM BUPOGY.

YCTAHOBKA

1.Cnoyvatky nocnaéTe 3aMoK Ha 060X KiHLsX

TYpHiKa, NOKpyTUBLUY ioro. MoTiM nounHaiTe

CKpyyyBaTK caMi KiHLj, TAM camum

36inbLIYHOYN JOBXKUHY TYPHiKa. CKpyuyBaHHs

B OAWH 6iK NOAOBXKYE TYPHIK, B iHLWNI - BKOPOYYE.

2. MpopoBxkyiiTe CKPyYyBaTH KiHLj

TYpHiKa, NOKW HOro A0BXMHA He
CTaHe NPUGNNU3HO TaKok X, AK
LUNPUHa ABEPHOT Kopobku. 06uaBi

f Twist off Twist off

CTOPOHM MOBUHHI 6YTI OHAKOBOT JOBXMHN.
3.Micns Toro, ik BU BCTaHOBWAN BiANOBIAHY AOBXMHY, CNPOGYITe BCTaBUTU TYPHIK
Yy ABEPHY KOpoGKy. K10 Heo6XiAHO, Biperynioiite JOBXIUHY Tak, W06 TYPHIK MiLlHO
TpMMaECﬂ 8 pami. I'IepeKUHauTeca L0 TYPHIK PO3TallloBaHHii NapanenbHo nianosi.
i N03HauKM, poami 3 060X KiHL|iB, JONOMOXYTb BaM Y LibOMY.
DCTaTqua NOBXMHA ¢|Kcy97bca 06epTaHHAM CepefiHbOl YaCTMHU TypHiKa.
CnoyaTky NPUTUCHITb OHY CTOPOHY A0 PaMK, @ iHLLOIO PYKOKO MOBEPHITL
CcepeaunHy TYpHiKa, NOTiM 3aKpiniTb iHLY CTOPOHY TakuUM Xe YnHoM. Konu
TYPHiK HafiliHo 3adikcoBaHuil y ABEpHiit Kopo6Li, 3aKpiniTb iforo we Ginblue,
CKpYuyiouM Cepe/iHio YacTuHy 060Ma pykamu. Tenep Bi MOXeTe nepeBipuTi
MiLIHICTb TypHiKa, WTOBXatouH 1i Bropy i BHU3. OCTaHHil KPOK - NPUKPYTUTH 3aMKK
[0 PYYOK i 3aTATHYTY TX 3 060X KiHLiB. TaKUM YUHOM, BU 3ano6iracTe caMoCTiiiHOMY
06epTaHHIO LIEHTPaNbHOI YaCTUHM TYpHIKa.
f—" 4. Mepep KOXHUM BUKOPUCTAHHAM
nepesipAiiTe, Y4 JOCTATHbO LWiNbHO
3aKpinneHni TypHik.

0BCNYrOBYBAHHS

MpaBunbHe BUKOPUCTAHHS LibOro BUPOGY MOXeE NPOAOBXKMUTU TEPMIH OO CAIYKGH.
PerynsipHe BUKOPUCTaHHA NPU3BOAMUTL 10 0CNABNEHHsS AeTanedl, TOMy BaXauBo
PErynapHo NepeBipaTH, Y4 NPABUALHO 3aTATHYTHI TYPHIK.

JINA YWLLeHHS TYpHIKa BUKOPUCTOBYWTE TENAy MUNbHY BOAY | M'AKY TKaHMHY.
3aBXAu peTenbHO BUTUPAIATE 1A0r0 CYXOH0 raHuipKo.

Bupi6 HEO6XiAHO PO3MilllyBaTU B YUCTHUX | CYXUX MPUMILLEHHSAX. -32-



YMOBU HAJLAHHSA TAPAHTIT

MpopaaseLb Hafae NOKYMLEBi rapaHTilo AKOCTi TOBapy CTPOKOM Ha 24 Micaui.
TapaHTytoun siKicTb, NpopaBeLb 6epe Ha cebe 3060B'A3aHHS, L0 NOCTaBAEHMI
ToBap 6yAe NPUAATHUM AN BUKOPUCTAHHS 33 3BUYAIHUM a60 06YMOBIIEHUM
JA0rOBOPOM MPU3HAYEHHAM NPOTATOM NEBHOTO NepioAy yacy i o BiH 36epexe
CBOI 3BNYaiiHi a0 06yMOBNEHI JOrOBOPOM XapaKTEPUCTUKM.

YMOBH rapaHTii He NOWMPIOIOTbCA Ha AedeKTH,

AIKi BUHUKAIOTb Y TaKUX BUMajKax:

Mc HHS, CNp i

BUKOPUCTAHHSM, HEHANEXHUM NOBOAXEHHSM a60 TPAHCTOPTYBaHHAM.

Bupi6 nipaaBaBca HECAHKLOHOBAHOMY PEMOHTY a60 BTPyYaHHIO.

Bupi6 6yn0 PO3MilLLEHO HEHANEXHUM YUHOM (HANpUKIag, Ha BIAKPUTOMY NOBITPI).
Bupi6 6yno NoLKoAXeHO MexaHiuHo, BHaCNiA0K HenepeaGadyBaHoi

nogii a6o CTUxiiiHOro Nnxa.

Bupi6 He BUKOPUCTOBYBABCA BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLIT.

36MTKM NEPeBULLYIOTH LiiHY BUPOOY.

BinbyBcs 3HOC AeTaneii BHACNiA0K HOPMaNbHOTO BUKOPUCTAHHSA

(HanpuKnap, pyxoM1x MexaHiaMmiB, WapHIPHUX 3'€HaHb, [YMOBUX

i nnacTukoBux AeTaneil abo 066MBKYN CIIUHKN | CUAIHHA).

CTaH BUPOGY MOripLIMBCS Yepes HeHaNneXHe 36epiraHHs,

NOBOAKEHHs a60 AOTNSAA 3 6OKY KOPUCTYBaYa.
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lji d palica za dvigovanje ~ Gy = Uporabniski priroénik S|

TEHNICNE PODROBNOSTI
Maksimalna nosilnost: 200 kg Debelina palice: 1,5 mm
Teza: 1,8 kg Premer palice: 30 mm
DolZina: 73-95 cm Material: PVC, Zelezo, pena

Dolzina palice Maksimalna nosilnost

73cm 200 kg

75cm 200 kg

80cm 150 kg

85cm 120 kg

90 cm 100 kg

95cm 75kg
VARNOSTNA NAVODILA

Prosimo, da ta priroénik natancno preberete pred prvo montazo in uporabo palice.
Vsebuje pomembna navodila za vaso varnost in pravilno namestitev. Prirocnik
shranite za nadaljnjo uporabo.

Sledite tem navodilom za uporabo:

Palico hranite izven dosega otrok in hi$nih ljubljenckov.

Pred vsako uporabo palice se prepri¢ajte, da je varno pritrjena v vratni okvir in da ni
kakorkoli poskodovana. Preverite, da je srednji del rocaja trdno pritrjen.

Ne uporabljajte palice, Ce je poskodovana. Pred vadbo preverite obmocje okoli kraja,
kamor boste pritrdili palico. Med vadbo morate imeti vsaj 2 m? prostega prostora
pred in za seboj, ki je popolnoma brez ovir. Palico obesite samo v trden in robusten
okvir vrat ali v hodnik med dvema stenama. Mesta, kot so okvirji steklenih vrat

ali ohlapni vratni okvirji, niso primerna. Ce zelite zacititi vratni okvir ali steno

pred praskami, pod oba konca palice postavite podlogo.

Palico uporabljajte samo za namen, za katerega je bila izdelana. Ne izvajajte
nobenih sprememb ali strukturnih sprememb, ki jih proizvajalec ne odobri.

Otroci in osebe s telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi motnjami ne smejo
uporabljati palice brez ustreznega nadzora.

Upostevaijte, da je z vecjo dolZino namescene palice manj$a njena nosilnost

(glejte tabelo zgoraj).

Bolj kot zategnete oba konca palice, bolj €vrsto in varno bo drzala v vratih.

Palica ni primerna za nihanje, obesanje z glavo navzdol, izvajanje

stoje na rokah in premetov.
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OPOZORILO

Pred zacetkom kateregakoli vadbenega programa se posvetujte z zdravnikom.
To je Se posebej pomembno za osebe, starejSe od 35 let in osebe z zdravstvenimi
tezavami. Pred uporabo katerekoli vadbene opreme vedno natancno preberite
celotna navodila. Prodajalec ne prevzema nobene odgovornosti za morebitne
poskodbe ali $kodo na premozenju, povzroceno z uporabo izdelka.
NAMESTITEV

1.Najprej odvijte zapah na obeh koncih f Twist off Twist off f
palice z vrtenjem. Nato zacnite vrteti konce

sami, s ¢imer povecate dolZino. Vrtenje

v eno stran jo podalj$a, vrtenje

v drugo strani jo skrajsa.

2.Nadaljujte z vrtenjem koncev palice, dokler ni priblizno enake dolZine kot Sirina
vasega vratnega okvirja. Obe strani naj bosta enake dolzine

3.Ko nastavite ustrezno dolzino, poskusite vstaviti palico v vratni okvir. Po potrebi
prilagodite dolZino, da bo trdno namescena v okviru. Prepricajte se, da je vzporedna
s tlemi. Pri tem vam bosta pomagali majhni vodni tehtnici na obeh koncih. Konéno
dolZino zavarujte z vrtenjem srednjega dela. Najprej drZite eno stran proti okvirju

in z drugo roko vrtite srednji del palice, nato enako zavarujte drugo stran.

Ko je palica trdno namescena v vratnem okvirju, jo dodatno zavarujte z vrtenjem
srednjega dela z obema rokama. Sedaj lahko preizkusite trdnost tako, da jo
potisnete gor in dol. Zadnji korak je, da zapore ponovno privijete na rocaje in

jih zategnete na obeh koncih. Tako preprecite, da bi se srednji del palice sam vrtel.

- - 4.Pred vsako uporabo preverite,
1 a je palica dovolj trdno pritrjena.

VZDRZEVANJE

Pravilna uporaba tega izdelka lahko podaljsa njegovo Zivljenjsko dobo.
Redna uporaba vodi do rahljanja delov, zato je pomembno redno preverjati,
da je palica pravilno zategnjena.

Za Ciscenje palice uporabite toplo milnico in mehko krpo.

Vedno jo temeljito osusite s suho krpo. Izdelek mora biti names$cen

v gistih in suhih prostorih.

-35-



GARANCIJSKI POGOJI

Prodajalec kupcu zagotavlja garancijo za kakovost blaga za obdobje 24 mesecev.

V sklopu garancije za kakovost se prodajalec zavezuje, da bo dostavljeno blago
primerno za uporabo za obicajen ali dogovorjen namen za dolo¢eno obdobje in
da bo obdrzalo obicajne ali dogovorjene lastnosti.

Garancijski pogoji ne veljajo za napake, ki nastanejo v naslednjih primerih:
Poskodbe, ki nastanejo zaradi nesrece, nepravilne uporabe, nepravilnega
ravnanja ali transporta.

Izdelek je bil podvrzen nepoobla$¢enemu popravilu ali posegu. Izdelek je bil
nepravilno namescen (npr. na zunanjih povrsinah).

Izdelek je bil posSkodovan mehansko, zaradi neizogibnega

dogodka ali naravne nesrece.

Izdelek ni bil uporabljen v skladu z navodili.

Poskodbe presegajo vrednost izdelka.

Prislo je do obrabe delov zaradi normalne uporabe (npr. premicni mehanizmi,
gibljivi spoji, gumijasti in plasticni deli, oblazinjenje naslonjala in sedeza).
Stanje izdelka se je poslab$alo zaradi slabega shranjevanja, ravnanja ali
vzdrzevanja s strani uporabnika.
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Podesiva sobna $ipka za zgibove — GymBeam — Korisnicki priruénik RS

TEHNICKI DETALJI
Maksimalni kapacitet nosivosti: 200 kg Debljina $ipke: 1.5 mm
tezina: 1.8 kg Precnik Sipke: 30 mm
DuZzina 73-95 cm materijal: PVC, gvozde, pena
Duzina Sipke ksimalni kapaci ivosti
73cm 200 kg
75cm 200 kg
80cm 150 kg
85cm 120 kg
90 cm 100 kg
95cm 75kg

SIGURNOSNA UPUSTVA

Pazljivo procitajte ovaj priruénik pre sastavljanja i prve upotrebe Sipke. Sadrzi
vazna upustva za vasu sigurnost kao i za ispravnu instalaciju. Sacuvajte
priruénik za buduéu upotrebu.

Sledite ova upustva za upotrebu:

Drzite Sipku izvan dohvata dece i ku¢nih ljubimaca.

Pre svake upotrebe Sipke proverite je li dobro ucvr§¢ena na okviru vrata i da nije na
bilo koji nacin ostecena. Takoder proverite je li srednji deo rucke ¢vrsto pricvrscen.
Nemojte koristiti Sipku ako je oste¢ena.

Pre vezbanja proverite podrucje oko mesta na koje cete pricvrstiti Sipku. Prilikom
vezbanja trebali biste imati najmanje 2 m2 slobodnog prostora ispred i iza sebe,
potpuno bez prepreka.

UCvrstite Sipku samo na évrst i robustan okvir vrata ili u hodnik izmedu dva zida.
Mesta kao $to su okviri staklenih vrata ili nestabilni okviri vrata nisu prikladna.
Ako Zelite zastititi okvir vrata ili zid od grebanja Sipkom, stavite podlogu ispod

oba kraja Sipke.

Sipku koristite samo u svrhu za koju je napravljena. Ne radite nikakve modifikacije
ili strukturne promene koje nije odobrio proizvodac.

Deca i osobe sa telesnim, senzornim ili mentalnim tegobama ne smejuu koristiti
Sipku bez kvalifikovanog nadzora.

Imajte na umu da Sto je veca duzina ugradene Sipke, to je njena nosivost manja
(vidi gornju tablicu).

Sto vise zategnete oba kraja Sipke, to ée se Sipka évréce i sigurnije drzati

na okviru vrata.

Sipka nije prikladna za njihanje, visenje naglavacke ili za izvodenje stojeva

na rukama i pullovere na $ipki.
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UPOZORENJE

Posavetujte se sa svojim doktorom pre pocetka bilo kojeg programa vezbanja.
0vo je posebno vazno za osobe starije od 35 godina i osobe sa zdravstvenim
problemima. Uvek pazljivo procitajte sva upustva pre koristenja bilo koje opreme
za vjezbanje. Prodavatelj ne snosi nikakvu odgovornost za bilo kakve povrede

ili materijalnu $tetu uzrokovanu koris¢enjem proizvoda.

INSTALACIJA

1.Prvo olabavite priévrééivace na oba kraja t“"‘“ off Twist off f

Sipke odvrtanjem. Zatim pocnite okretati

same krajeve, povecavajuci tako duzinu

Sipke. Okretanje u jednu stranu produzuje

Sipku, a okretanje u drugu je skracuje.

2. Nastavite okretati krajeve Sipke dok ne bude otprilike iste duZine kao $irina vaseg
okvira vrata. Obe strane trebaju biti
iste duZine.

Nakon $to postavite odgovarajucu duzinu, poku$ajte postaviti Sipku na okvir vrata.
Ako je potrebno, prilagodite duZinu tako da Sipka ¢vrsto drZi okvir. Proverite je li
Sipka paralelna sa podom. Male libele postavljene na oba kraja pomoci ¢e vam

u tome. Konacna duzina osigurava se rotiranjem sredisnjeg dela Sipke. Prvo drzite
jednu stranu uz okvir, a drugom rukom rotirajte sredinu Sipke. Zatim na isti nacin
pricvrstite drugu stranu. Kada je Sipka ¢vrsto postavljena unutar okvira vrata,
dodatno je uévrstite okretanjem sredi$njeg dela sa obe ruke. Sada moZete testirati
snagu Sipke gurajuci je gore-dole. Poslednji korak je zavrtanje pricvr§civaca natrag
na rucke i zatezanje na oba kraja. Na taj nacin sprecavate da se srediste Sipke

akrecisamo od sebe. 4.Proverite je li Sipka dovoljno Evrsto

i parsie o h
k2 pricvrécena prie svake upotrebe.

ODRZAVANJE

Pravilna upotreba ovog proizvoda moze produZiti njegov vek trajanja.

Redovita upotreba dovodi do labavljenja delova, stoga je vazno redovito proveravati
je li Sipka dobro zategnuta.

Koristite toplu vodu sa sapunom i meku krpu za ci$¢enje Sipke. Uvek je pazljivo
osusite svhom krpom.

Proizvod mora biti postavljen na €istim i suvim podrucjima.
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UVETI GARANCIJE

Prodavatelj kupcu daje granaciju na kvalitet robe u trajanju od 24 mjeseca. Kao
garancija kvaliteta prodavatelj se obvezuje da ¢e isporucena roba odredeno vreme
biti prikladna za upotrebu za uobi¢ajenu ili ugovorenu namenu te da ¢e zadrzati
uobicajena ili ugovorena svojstva.
Uslovi ije ne vrede za ned ke koji se pojave u slede¢im slucajevima:
Ostecenje uzrokovano nezgodom, pogresnom upotrebom, nepravilnim
rukovanjem ili transportom.

Proizvod je neovlagéeno popravljan ili menjan.

Proizvod nije smesten na prikladnom mestu (npr. vani).

Proizvod je mehanicki oStecen, zbog dogadaja koji je bilo nemoguée izbeci

il zbog prirodne katastrofe.

Proizvod nije kori¢ten prema danim uputstvima.

Steta premasuje cenu proizvoda.

Prirodno trosenje komponenti proizvoda kao rezultat normalne upotrebe

(npr. pomeranje mehanizama, zglobnih spojeva, gumenih i plasticnih delova

ili presvlaka na nekim delovima).

Pogorsanje stanja proizvoda zbog nepravilnog skladistenja, rukovanja ili

brige od strane korisnika.
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PuBpZopevn pmdpa EN§ewv yia Ty nopta - GymBeam - Eyxewpido xpiong  GR

TEXNIKEXZ AENTOMEPEIEX
Méyiotn avtoxi Bdpoug: 200 kg Naxog papdou: 1,5 mm
Bapog: 1,8 kg Atdpetpog pdpdou: 30 mm
Mrkog 73-95 cm VAWKO: PVC, aibepo, appudeg bAiKo
Mikog tng papdov MéyioTn xwpnTikoTnTa Bdpoug
73cm 200 ktha
75cm 200 kihd
80cm 150 ktha
85cm 120 kiha
90 cm 100 ktha
95cm 75 kiha
OAHTIEX AL®AAEIAL

AlaBAoTE TIPOGEKTIKA TO TIAPOV EYXELPIBLO TIPLY GuVAPHOAOYNTETE Kal
XPNOLPOTOLOETE TN HIApa yla TpWTN Yopd. MePLEXEL ONUAvTIKES 06Nyies yia TV
aopaleld oag kaBwe Kat yia T owoTh eykatdotaon. GUAGETE TO yXELpidLo yla
pEANOVTIKN) avapopd.

AkolouBiioTe auTég TIg 0dnyieg xpRong:

Kpatnote tn papdo pakptd and naidid kat katotkidia Lwa.

Mptv ano kdbe xprion TG prapac, PePatwBeite OTL eival Kakd oTeEpewpEVN GTO
mAaiolo Tng mopTag Kat 0T Hev €xeL UMOOTEL {NYLA PE OTOLOVOATOTE TPOTO.
EAéyEte 0Tt TO peoaio Tpnpa G Aapng eivat emiong kakd otepewpévo. Mnv
XPNOLHOTIOLEITE TN pTdpa €4V €XEL UTOOTEL {NpLd.

Mptv anod tnv doknan, EAEYETE TNV TEPLOXT) YOPW ANG TO GNPELD OMOL Ba OTEPEWOETE
0 pndpa. 0tav ackeiote, Ba TPEMEL va EXETE TOUAAXLOTOV 2 M2 EAEVBEPO XWPO
UMPOOTA KABWE Kat Tiiow 6ag Tov va eivat evieAws analhaypévog ano epnosdia.
KpepdaTe Tn pmdpa povo o éva cupmay£g kat 6Tipapo mhaiolo moptag f o€ éva
dLabpopo avapeoa oe Vo Toixoug. Xwpot Omwg yudhwva kovpuwpata fj xakapd
Kovpwpata dev eivat katdaAAnAot.Edv BEAeTE va pooTatéyeTe To TAAIOL0 TNG
TOPTAG 1 TOV TOIXO Ao TO va ypat{ouvioTei anod tn pdpdo, TonoeTnoTE Eva
pagthdpt KaTw anod ta Svo dkpa NG paBdov. XpnatponotioTe T papdo povo yia Tov
OKOTO Y1a TOV OTO{0 KATAOKEVAGTNKE. MNV KAVETE TPOTIOTOLNTELG 1) SOPIKES
aAhay€g mou dev Exouv eykpiBei anod Tov katackevaoTn.Ta matdid Kat Ta dtopa pe
OWHATIKES, ALOONTNPLAKES N lavonTIKES avamnpieg Sev TIPEMEL va XpNOLHOTOLO0Y
0 pndpa xwpic e€etdikevpévn emipAeyn. AdBete vnoyn 0Tt 600 peyaklTepo eivat
T0 PIKOG TNG EYKATEGTNPEVNG PMAPAG, TOOO HIKPOTEPN EivaL N LKAVOTNTA TNG VA
avtéxel papog (BA. mapandvw mtivaka). 000 TEPLEOTEPO OPiyYETE Kat Ta Vo dkpa
¢ papdov, 1000 Mo aTadepd Kat pe peyahuTepn acpdlela Ha ouykpateitat

n papdog atnv mopta. H pmdpa dev eivat katdAAnAn yia awwpnon, Kpépaopa o -40-



owpatog avanoda i) yia tnv ektéAeon acknoewv handstand kat €éAEewv otny pndpa
Jie SLaPOPETIKO TPOTIO AMO AUTOV TIOL EYKPIVEL O KATAOKEVAOTNG.
MPOEIAONOIHZH
TUPBOUAEUTELTE TO YIATPO 0aG TIPLY EEKIVITETE OTOLOSATIOTE TIPOYPappa AoKnong.
AuTO eivat tdlaitepa onpavtiko yla dtopa avw Twy 35 ETWY Kat ATopa Pe LaTpLKES
Tadioelg. AlaBATeTe TAVTA TIPOOEKTIKA ONES TIG 08NYIES TIPLV XPNOLUOTIOLOETE
omnotovbinote egomAiopo doknong. 0 MwANTAG dev pEpet Kapia evBOVN yia TuXOV
TPAUHATIONOUG ) LAIKES {NpLES TIOL TtpoKaAoHVTaL and Tn Xpon Tou TPolovTog.
ErKATAXITAIH ) )
1.ApXIKG, XaAapWOTE TNV AsQAheLa Kat 1 Twistoff Twistoff f
ota 600 Akpa TNG paBdOL MEPLOTPEPOVTAS
TNV. £TN GUVEXELQ, APXIOTE va OTPIRETE
Ta i6la Ta dkpa, av§avovtag £Tot TO Pikog
¢ papdov. To oTpiyLpo mpog T pia MAELPA EMPNKOVEL TN PABRSO, TO OTPIYIHO
TPOG TNV GAAN TAEVPA TN PIKPAiVEL. 2.3uvexioTe va oTpiBETE Ta AKpa TNG
papdov £wg 0ToL €xel TEpiMOL TO (Lo
KOG pe To MAdTog Tou mAatoiov Tng
noptag oag. Kat ot d0o mhevpég Ba
TIPETEL va €XOLV TO 810 PiKOG.
3.Apo0 opioete To KaTaAANAo priKog, SokipdoTe va TonobeToeTe Tn pdPdo 610
mAaioto NG moptag. Edv eivat anapaitnto, pubpioTe To PKOG ETGL WOTE 1) pABdOg
va oTepeWVETAL 0TABEPA PEoa 0To TAaiolo. BeBatwBeite 0TL N pmdpa eivat
napdA\AnAn pe To danedo. Ta onpadia mou eivat TomoBeTNPEVA Kal aTa dvo dkpa
6a oag Bonenoovy oe avto. To TEALKO Prikog e€acPaNileTal pe TV MEPLOTPOPH
TOU PECAIOV TPANATOG TNG PABSOL. APXIKA, KPATAGTE TN pid MAEVPd 0TO MAaioLo
Kal MePLOTPEYTE TO peaaio PEPOG TG paBdou e To AAAO XEPL, Kal 6T CLVEXELD
0TEPEWOTE TNV AAAN TAELPA pe Tov ibto Tpomo. Otav n pdpdog eivat otabepd atn
8€0n TG péca oTo MAAIOLO TNG OPTAG, AGPANIGTE TNV MEPALTEPW TEPLOTPEPOVTAG
T0 PEoaio pépog Kat pe ta 500 xépla. Twpa pmopeite va SoKIPAceTe T Sovapn
NG PABBOL OTPWXVOVTAG TNV TIPOG TA TIAVW KAL TPOG Ta KATW. To TeAKO Bripa eivat
va BLdwoeTe TIG KAELSapLES TTiow 0TI¢ AABES Kat va TI¢ 6QigeTe Kat oTa dvo axpa.
Me auTov Tov TPOTIO, ENMOSITETE TO KEVTPO TNG PMAPAG Va TEPLOTPEPETAL
ano pHovo Tou.
o Parallel 4. ENéyEte OTLN pdBdOG ExeL
0TepEWDEL APKETA KAAA TPV amod
Kale xpnon.
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IYNTHPHIH

H owath xprion autol Tou TPoioVTOG HTOPEL va mapateivel T didpketa wng Tou.
H TakTikn xpron odnyei oe xakdpwon Twv e§apTnpdTwy, yu' auto eivat onuavtiko
va ENEYXETE TAKTIKA OTL N pABEOG Elvat OwoTA OQLYHEVN.

XpnotponotoTe e0TO 0AMovvovepo Kat €va pakako mavi yia va kabapioete

TN pndpa. ITEYVWVETE MAVTA POCEKTIKA PE Eva aTeYVO mavi.

To mpoiov mpénel va TonoBeTeiTal o Kabapoug Kat GTEYVOUS XWPOUG.

OPOI EFTYHIHI

0 MWANTAG TAPEXEL GTOV AYOPATTH) £YYUNON YLa TNV TIOLOTNTA TWV ayadwy yla
Tiepiodo 24 pnvwv. Qg yydnon motdTnTag, o TWANTAG avahayBavet tn déopevon
0T Ta apaboBévTa ayadd Ba eivat katdAAnAa yia xprion yia Tov ouviien

1) GUPBATLKOG GKOTIO Y1 OPLOPEVO XPOVIKOG dLdaTnpa Kat 0Tt Ba dtatnpolv

TIG GUVNBELG I} GUPBATIKES LBIOTNTES.

01 0pot eyyvnong Hev LoXUOLY yLa EAATTWHATA TOV TIPOKUTITOLV GTIG
aKOAOUBEG TIEPIMTWOELG:
BAdBeg mov ogeilovtat oe atdxnpa, kakn xprion, akatdA\Ano

XELPLOPO 1 pETAPOpd.

To Tpoiov €xet LTOOTEL N €€0VaLOdOTNEVN ETILOKELN 1) EMEPPATT.

To Tpoiov TonoBeTABNKe akatdAAnAa (TL.x. og EEWTEPIKOUG XWPOUG).

To Tpoiov umEaTn pnxaviki) PAARN, Ao avanopevKTo YeYovog

1} QUOLKT) KATACTPORPH.

To poiov dev xpnatpomnotBnke cOpPwva e Tig 0bnyies.

0L ZnpLég umepEBNGav TV TLUA TOL TPOTOVTOG.

Yrujpge pBopd TENPATWY AdYW KavoviKng Xprong (TL.x. KVOOPEVOL HnXaviapol,
apBpwTEC apBpwoeLg, EAAOTIKA Kat MAAGTIKA PPN N TaneToapia mAATNG
Kat kadioparog).

H katdotaon Tou mpotovTog £xel emdevwoel Aoyw Kakng anodnkevong,
XELPLOpoL i ppovTidag and tov xpnatn.
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Distributore | Dystrybutor | Distributor | Distribitor | Forgalmazé |
Distribuitor | Distributer | iuctpu6yTop | Anctpué'iotop |
Distributor | Atavopéag: GymBeam, Gartenfelder Str.1,
13599, Berlin-Gartenfeld, Germany.

Prodotto per | Wyprodul dla | Vyrobeno pro |
Vyrobené pre | Szamara gyartva | Produs pentru | Izradeno za |
MpoussepeHo 3a | 3p Ans | Narejeno za | lNa hoyapracp

m¢: GymBeam s.r.0., Rastislavova 93, 040 01 KoSice, Slovakia.

Made In | Hergestellt in | Wyproduk w | Fattoin |
Vyrobeno v | Vyrobené v | Késziilt | Fabricat in |
Proizvedeno u | Mpom: 8 | Mpown Bl

Narejeno v | Proizvedeno u | Mapdyetal: China

GymBeam.com | GymBeam.de | GymBeam.pl
GymBeam.it | GymBeam.cz | GymBeam.sk
GymBeam.hu | GymBeam.ro | GymBeam.hr
GymBeam.ba | GymBeam.bg | GymBeam.ua
GymBeam.si | GymBeam.gr | GymBeam.rs
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